
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2011/14010]N. 2011 — 215
10 JANUARI 2011. — Koninklijk besluit

houdende uitgifte van een postwaarde in de loop van het jaar 2011

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991, betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op arti-
kel 143;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 december 2005, houdende
goedkeuring van het vierde beheerscontract van De Post;

Gelet op het voorstel van de beheersorganen van De Post;
Op de voordracht van de Minister van Overheidsbedrijven,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Er wordt op 3 januari 2011 een gewone postzegel ter
waarde van 4,70 S met de afbeelding van een vogel, de « Visarend »,
uitgegeven.

Art. 2. Er wordt op 3 januari 2011 een gewone postzegel ter waarde
van 0,08 S met de afbeelding van een vogel, de « Pijlstaart », uitgege-
ven.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Overheidsbedrijven is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 januari 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
Mevr. I. VERVOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22017]N. 2011 — 216

9 JANUARI 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 juni 2001 tot vaststelling van de gegevens
inzake te tariferen verstrekkingen die de tariferingsdiensten aan
de verzekeringsinstellingen moeten overmaken

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 165, achtste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juni 2001 tot vaststelling van de
gegevens inzake te tariferen verstrekkingen die de tariferingdiensten
aan de verzekeringsinstellingen moeten overmaken;

Gelet op het advies van het Comité voor de evaluatie van de
medische praktijk inzake geneesmiddelen, uitgebracht op 11 juni 2009;

Gelet op het advies van het Comité voor Advies inzake de
Zorgverlening ten aanzien van de Chronische Ziekten en Specifieke
Aandoeningen, uitgebracht op 17 december 2009;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, uitgebracht op 31 mei 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 juli 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
27 juli 2010;

Gelet op het advies 48.676/2/V van de Raad van State, gegeven op
8 september 2010, met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2011/14010]F. 2011 — 215
10 JANVIER 2011. — Arrêté royal portant

émission d’une valeur postale au cours de l’année 2011

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991, portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 143;

Vu l’arrêté royal du 13 décembre 2005, portant approbation du
quatrième contrat de gestion de La Poste;

Vu la proposition des organes de gestion de La Poste;
Sur la proposition de la Ministre des Entreprises publiques,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est émis, le 3 janvier 2011, un timbre-poste ordinaire, à
la valeur de S 4,70, représentant un oiseau, le « Balbuzar pêcheur ».

Art. 2. Il est émis, le 3 janvier 2011, un timbre-poste ordinaire, à la
valeur de S 0,08, représentant un oiseau, le « Canard pilet ».

Art. 3. Le Ministre qui a les Entreprises publiques dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 janvier 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Entreprises publiques,
Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22017]F. 2011 — 216

9 JANVIER 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 15 juin 2001
déterminant les données relatives aux fournitures à tarifer que les
offices de tarification doivent transmettre aux organismes assureurs

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 165,
alinéa 8;

Vu l’arrêté royal du 15 juin 2001 déterminant les données relatives
aux fournitures à tarifer que les offices de tarification doivent transmet-
tre aux organismes assureurs;

Vu l’avis du Comité d’évaluation des pratiques médicales en matière
de médicaments, émis le 11 juin 2009;

Vu l’avis du Comité consultatif en matière de dispensation de soins
pour des maladies chroniques et pour des pathologies spécifiques, émis
le 17 décembre 2009;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie – invalidité, émis le 31 mai 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 juillet 2010;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 27 juillet 2010;

Vu l’avis 48.676/2/V du Conseil d’Etat, donné le 8 septembre 2010,
en application de l’article 84, § 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en van
Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3, eerste lid, van het koninklijk besluit van
15 juni 2001 tot vaststelling van de gegevens inzake te tariferen
verstrekkingen die de tariferingsdiensten aan de verzekeringsinstellin-
gen moeten overmaken, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
10 maart 2005, wordt als volgt aangevuld :

« 7° de actieve verbandmiddelen die vergoedbaar zijn volgens de
voorwaarden van het koninklijk besluit van 3 juni 2007 tot uitvoering
van het artikel 37, § 16bis, eerste lid, 3°, en vierde lid, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voor wat de actieve
verbandmiddelen betreft;

8° de analgetica die vergoedbaar zijn volgens de voorwaarden van
het koninklijk besluit van 3 juni 2007 tot uitvoering van het artikel 37,
§ 16bis, eerste lid, 3°, en vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, wat de analgetica betreft;

9° de contraceptiva voor jongeren die vergoedbaar zijn volgens de
voorwaarden van het koninklijk besluit van 29 januari 2007 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder het Verzekeringscomité
een overeenkomst kan sluiten in toepassing van artikel 56, § 2, 1°, van
de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, om de
experimentele financiering van contraceptiva voor jongeren te verlen-
gen;

10° de voorgeschreven en afgeleverde niet-vergoedbare vergunde
geneesmiddelen. »

Art. 2. De bepalingen van dit besluit zijn voor de eerste keer van
toepassing op de gegevens betreffende de verstrekkingen verricht in de
maand januari 2010.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 januari 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09022]N. 2011 — 217
19 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot uitvoering van

artikel 84 van de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuï-
teit van de ondernemingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen, artikel 84;

Gelet op het Wetboek van Koophandel, artikel 49, § 1, gewijzigd bij
de wetten van 11 april 1989 en 21 oktober 1997;

Gelet op het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten,
artikel 8bis ingevoegd bij de wet van 22 december 1989;

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
artikelen 88ter § 1, 2°, 93undecies B, § 4, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2005 en de programmawet van 27 december 2006 en
93undecies C, § 3, ingevoegd bij de programmawet van 20 juli 2006;

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artike-
len 421bis, § 1, 2°, ingevoegd bij de programmawet van 27 decem-
ber 2006, 442bis, § 4, gewijzigd bij de wetten van 22 december 1998 en
10 augustus 2005 en 442quater, § 3, ingevoegd bij de programmawet van
20 juli 2006;

Gelet op de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in
gerechtszaken, artikel 10, gewijzigd bij de wetten van 23 septem-
ber 1985 en 8 augustus 1997;

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, d), gewijzigd bij
de wet van 14 februari 1961;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 15 juin 2001
déterminant les données relatives aux fournitures à tarifer que les
offices de tarification doivent transmettre aux organismes assureurs,
modifié par l’arrêté royal du 10 mars 2005, est complété comme suit :

« 7° les pansements actifs qui sont remboursables suivant les
dispositions de l’arrêté royal du 3 juin 2007 portant exécution de
l’article 37, § 16bis, alinéa 1er, 3°, et alinéa 4, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, en ce qui concerne les pansements actifs;

8° les analgésiques qui sont remboursables suivant les dispositions
de l’arrêté royal du 3 juin 2007 portant exécution de l’article 37, § 16bis,
alinéa 1er, 3°, et alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en ce qui concerne
les analgésiques;

9° les contraceptifs pour les jeunes qui sont remboursables suivant les
dispositions de l’arrêté royal du 29 janvier 2007 fixant les conditions
dans lesquelles le Comité de l’assurance peut conclure une convention
en application de l’article 56, § 2, 1°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
en vue de prolonger le financement expérimental de contraceptifs pour
les jeunes;

10° les médicaments autorisés non remboursables prescrits et
délivrés. »

Art. 2. Les dispositions du présent arrêté s’appliquent pour la
première fois aux données relatives aux prestations effectuées durant le
mois de janvier 2010.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé Publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 janvier 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09022]F. 2011 — 217
19 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal portant exécution de l’article 84
de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises,
l’article 84;

Vu le Code de commerce, l’article 49, § 1er, modifié par les lois des
11 avril 1989 et 21 octobre 1997;

Vu le Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe,
l’article 8bis, inséré par la loi du 22 décembre 1989;

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, les articles, 88ter, § 1er, 2°,
93undecies B, § 4, insérés par la loi du 10 août 2005 et la loi-programme
du 27 décembre 2006 et 93undecies C, § 3, inséré par la loi-programme
du 20 juillet 2006;

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, les articles 421bis, § 1er,
2°, inséré par la loi-programme du 27 décembre 2006, 442bis, § 4,
modifié par les lois des 22 décembre 1998 et 10 août 2005 et 442quater,
§ 3, du même Code, inséré par la loi-programme du 20 juillet 2006;

Vu la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière
judiciaire, l’article 10, modifié par les lois du 23 septembre 1985 et
8 août 1997;

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, l’article 7, § 1er, d), modifié par la loi du 14 février 1961;
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